
 

MANUEL
D'INSTALLATION

 

EWWP014KAW1N
EWWP022KAW1N
EWWP028KAW1N
EWWP035KAW1N
EWWP045KAW1N
EWWP055KAW1N
EWWP065KAW1N

 

Groupes d'eau glacée refroidis par eau



 

D
ai

ki
n

 E
u

ro
p

e 
N

.V
.

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

OF
-C

ON
FO

RM
IT

Y
CE

 - 
KO

NF
OR

M
IT

ÄT
SE

RK
LÄ

RU
NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
OR

M
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ID

AD
CE

 - 
DI

CH
IA

RA
ZI

ON
E-

DI
-C

ON
FO

RM
IT

A

 

CE
 - 

¢H
§ø

™H
 ™

YM
M

OP
ºø

™H
™

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
OR

M
ID

AD
E

 

СЕ
 - 

ЗА
ЯВ

ЛЕ
НИ

Е-
О

-С
О

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

 

CE
 - 

OP
FY

LD
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
MM

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - 

 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

 

CE
 - 

 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T

 

CE
 - 

 

DE
KL

AR
AC

JA
-Z

G
O

DN
O

ŚC
I

 

CE
 - 

 

DE
CL

AR
AŢ

IE
-D

E-
CO

NF
O

RM
IT

AT
E

 

CE
 - 

I

 

ZJ
AV

A 
O

 S
KL

AD
NO

ST
I

 

CE
 - 

 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

 

CE
 - 

 

ДЕ
КЛ

АР
АЦ

ИЯ
-З

А-
СЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

 

CE
 - 

 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA

 

CE
 - 

 

AT
BI

LS
TĪ

BA
S-

DE
KL

AR
ĀC

IJ
A

 

CE
 - 

 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

 

CE
 - 

UY
UM

LU
LU

K-
Bİ

LD
İR

İS
İ

 

01

 

ar
e 

in 
co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e 
fo

llo
wi

ng
 s

ta
nd

ar
d(

s)
 o

r o
th

er
 n

or
m

at
ive

 d
oc

um
en

t(s
), 

pr
ov

ide
d 

th
at

 th
es

e 
ar

e 
us

ed
 in

 a
cc

or
da

nc
e 

wi
th

 o
ur

ins
tru

cti
on

s:

 

02

 

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

or
m

(e
n)

 o
de

r e
ine

m
 a

nd
er

en
 N

or
m

do
ku

m
en

t o
de

r -
do

ku
m

en
te

n 
en

tsp
ric

ht
/e

nt
sp

re
ch

en
, u

nt
er

 d
er

 V
or

au
ss

et
zu

ng
,

da
ß 

sie
 g

em
äß

 u
ns

er
en

 A
nw

eis
un

ge
n 

ein
ge

se
tzt

 w
er

de
n:

 

03

 

so
nt

 co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

or
m

e(
s)

 ou
 au

tre
(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

or
m

at
if(

s)
, p

ou
r a

ut
an

t q
u'i

ls 
so

ien
t u

tili
sé

s c
on

fo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

 

04

 

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

or
m

(e
n)

 of
 éé

n o
f m

ee
r a

nd
er

e b
ind

en
de

 do
cu

m
en

te
n z

ijn
, o

p v
oo

rw
aa

rd
e d

at
 ze

 w
or

de
n g

eb
ru

ikt
 ov

er
ee

nk
om

sti
g

on
ze

 in
str

uc
tie

s:

 

05

 

es
tá

n 
en

 co
nf

or
m

ida
d 

co
n 

la(
s)

 si
gu

ien
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 u
 o

tro
(s

) d
oc

um
en

to
(s

) n
or

m
at

ivo
(s

), 
sie

m
pr

e 
qu

e 
se

an
 u

tili
za

do
s d

e 
ac

ue
rd

o 
co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:

 

06

 

so
no

 c
on

for
m

i a
l(i)

 s
eg

ue
nt

e(
i) 

sta
nd

ar
d(

s)
 o

 a
ltr

o(
i) 

do
cu

m
en

to
(i)

 a
 c

ar
at

te
re

 n
or

m
at

ivo
, a

 p
at

to
 c

he
 v

en
ga

no
 u

sa
ti 

in 
co

nf
or

m
ità

 a
lle

no
str

e 
ist

ru
zio

ni:

 

07

 

Â›
Ó·

È 
Û‡

ÌÊ
ˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÔ
(·

) 
·Î

fiÏ
Ô˘

ıÔ
(·

) 
Ú

fiÙ
˘

Ô(
·)

 ‹
 ¿

ÏÏ
Ô 

¤Á
ÁÚ

·Ê
Ô(

·)
 Î

·Ó
ÔÓ

ÈÛ
ÌÒ

Ó,
 ˘

fi
 Ù

ËÓ
 

ÚÔ
¸

fiı
ÂÛ

Ë 
fiÙ

È 
¯Ú

ËÛ
ÈÌ
Ô

ÔÈ
Ô‡

ÓÙ
·È

Û‡
ÌÊ

ˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÈ
˜ 

Ô‰
ËÁ

›Â
˜ 

Ì·
˜:

 

08

 

es
tã

o 
em

 c
on

fo
rm

ida
de

 c
om

 a
(s

) s
eg

uin
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 o
u 

ou
tro

(s
) d

oc
um

en
to

(s
) n

or
m

at
ivo

(s
), 

de
sd

e 
qu

e 
es

te
s 

se
jam

 u
tili

za
do

s 
de

ac
or

do
 co

m
 a

s n
os

sa
s i

ns
tru

çõ
es

:

 

09

 

со
от

ве
тс

тв
ую

т 
сл

ед
ую

щи
м 

ст
ан

да
рт

ам
 и

ли
 д

ру
ги

м 
но

рм
ат

ив
ны

м 
до

ку
ме

нт
ам

, п
ри

 у
сл

ов
ии

 и
х 

ис
по

ль
зо

ва
ни

я 
со

гл
ас

но
 н

аш
им

ин
ст

ру
кц

ия
м:

 

10

 

ov
er

ho
lde

r 
fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) 
ell

er
 a

nd
et

/a
nd

re
 r

et
nin

gs
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 f
or

ud
sa

t 
at

 d
iss

e 
an

ve
nd

es
 i 

he
nh

old
 t

il 
vo

re
ins

tru
ks

er
:

 

11

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

ru
stn

ing
 ä

r u
tfö

rd
 i 

öv
er

en
ss

tä
m

m
els

e 
m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

ta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
ra

 n
or

m
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

fö
ru

tsä
ttn

ing
 a

tt 
an

vä
nd

nin
g 

sk
er

 i ö
ve

re
ns

stä
m

m
els

e 
m

ed
 vå

ra
 in

str
uk

tio
ne

r:

 

12

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

sty
r e

r i
 o

ve
re

ns
ste

m
m

els
e 

m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
re

 n
or

m
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 u
nd

er
 fo

ru
tss

et
nin

g 
av

 a
t

dis
se

 b
ru

ke
s i

 h
en

ho
ld 

til 
vå

re
 in

str
uk

se
r:

 

13

 

va
sta

av
at

 s
eu

ra
av

ien
 s

ta
nd

ar
die

n 
ja 

m
uid

en
 o

hje
ell

ist
en

 d
ok

um
en

ttie
n 

va
at

im
uk

sia
 e

de
lly

ttä
en

, 
et

tä
 n

iitä
 k

äy
te

tä
än

 o
hje

ide
m

m
e

m
uk

ais
es

ti:

 

14

 

za
 p

ře
dp

ok
lad

u,
 že

 js
ou

 vy
už

ívá
ny

 v 
so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y,
 o

dp
ov

íd
ají

 n
ás

led
ují

cím
 n

or
m

ám
 n

eb
o 

no
rm

at
ivn

ím
 d

ok
um

en
tů

m
:

 

15

 

u 
sk

lad
u 

sa
 sl

ije
de

ćim
 st

an
da

rd
om

(im
a)

 ili
 d

ru
gim

 n
or

m
at

ivn
im

 d
ok

um
en

to
m

(im
a)

, u
z u

vje
t d

a 
se

 o
ni 

ko
ris

te
 u

 sk
lad

u 
s n

aš
im

 u
pu

ta
m

a:

 

16

 

m
eg

fe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(o

k)
na

k v
ag

y e
gy

éb
 ir

án
ya

dó
 d

ok
um

en
tu

m
(o

k)
na

k, 
ha

 a
zo

ka
t e

lőí
rá

s s
ze

rin
t h

as
zn

álj
ák

:

 

17

 

sp
ełn

iaj
ą 

wy
m

og
i n

as
tę

pu
jąc

yc
h 

no
rm

 i 
inn

yc
h 

do
ku

m
en

tó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

ar
un

kie
m

 ż
e 

uż
yw

an
e 

są
 z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i

ins
tru

kc
jam

i:

 

18

 

su
nt

 în
 co

nf
or

m
ita

te
 cu

 u
rm

ăt
or

ul 
(u

rm
ăt

oa
re

le)
 st

an
da

rd
(e

) s
au

 a
lt(

e)
 d

oc
um

en
t(e

) n
or

m
at

iv(
e)

, c
u 

co
nd

iţia
 ca

 a
ce

ste
a 

să
 fie

 u
tili

za
te

 în
co

nf
or

m
ita

te
 cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e 

no
as

tre

 

19

 

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
m

i s
ta

nd
ar

di 
in 

dr
ug

im
i n

or
m

at
ivi

, p
od

 p
og

oje
m

, d
a 

se
 u

po
ra

blj
ajo

 v 
sk

lad
u 

z n
aš

im
i n

av
od

ili:

 

20

 

on
 va

sta
vu

se
s j

är
gm

is(
t)e

 st
an

da
rd

i(t
e)

ga
 võ

i te
ist

e 
no

rm
at

iiv
se

te
 d

ok
um

en
tid

eg
a,

 ku
i n

eid
 ka

su
ta

ta
ks

e 
va

sta
va

lt m
eie

 ju
he

nd
ite

le:

 

21

 

съ
от

ве
тс

тв
ат

 н
а 

сл
ед

ни
те

 с
та

нд
ар

ти
 и

ли
 д

ру
ги

 н
ор

ма
ти

вн
и 

до
ку

ме
нт

и,
 п

ри
 у

сл
ов

ие
, 

че
 с

е 
из

по
лз

ва
т 

съ
гл

ас
но

 н
аш

ит
е

ин
ст

ру
кц

ии
:

 

22

 

at
itin

ka
 že

m
iau

 n
ur

od
ytu

s s
ta

nd
ar

tu
s i

r (
ar

ba
) k

itu
s n

or
m

ini
us

 d
ok

um
en

tu
s s

u 
są

lyg
a,

 ka
d 

yr
a 

na
ud

oja
m

i p
ag

al 
m

ūs
ų 

nu
ro

dy
m

us
:

 

23

 

ta
d,

 ja
 lie

to
ti a

tb
ils

to
ši 

ra
žo

tā
ja 

no
rā

dī
jum

iem
, a

tb
ils

t s
ek

ojo
šie

m
 st

an
da

rti
em

 u
n 

cit
iem

 n
or

m
at

īvi
em

 d
ok

um
en

tie
m

:

 

24

 

sú
 v 

zh
od

e 
s n

as
led

ov
no

u(
ým

i) 
no

rm
ou

(a
m

i) 
ale

bo
 in

ým
(i)

 n
or

m
at

ívn
ym

(i)
 d

ok
um

en
to

m
(a

m
i),

 za
 p

re
dp

ok
lad

u,
 že

 sa
 p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
s n

aš
im

 n
áv

od
om

:

 

25

 

ür
ün

ün
, t

ali
m

at
lar

ım
ıza

 g
ör

e 
ku

lla
nı

lm
as

ı k
oş

ulu
yla

 a
şa

ğı
da

ki 
sta

nd
ar

tla
r v

e 
no

rm
 b

eli
rte

n 
be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur
:

 

01

 

Di
re

cti
ve

s, 
as

 a
m

en
de

d.

 

02

 

Di
re

kti
ve

n,
 g

em
äß

 Ä
nd

er
un

g.

 

03

 

Di
re

cti
ve

s, 
te

lle
s q

ue
 m

od
ifié

es
.

 

04

 

Ri
ch

tlij
ne

n,
 zo

als
 g

ea
m

en
de

er
d.

 

05

 

Di
re

cti
va

s, 
se

gú
n 

lo 
en

m
en

da
do

.

 

06

 

Di
re

ttiv
e, 

co
m

e 
da

 m
od

ific
a.

 

07

 

√
‰Ë

ÁÈ
Ò
v,
 fi

ˆ
˜ 

¤¯
Ô˘

Ó 
ÙÚ

Ô
Ô

ÔÈ
Ëı

Â›
.

 

08

 

Di
re

cti
va

s, 
co

nfo
rm

e 
alt

er
aç

ão
 e

m
.

 

09

 

Ди
ре

кт
ив

 со
 в

се
ми

 п
оп

ра
вк

ам
и.

 

10

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 se

ne
re

 æ
nd

rin
ge

r.

 

11

 

Di
re

kti
v, 

m
ed

 fö
re

ta
gn

a 
än

dr
ing

ar
.

 

12

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 fo

re
ta

tte
 e

nd
rin

ge
r.

 

13

 

Di
rek

tiiv
ejä

, s
ell

ais
ina

 ku
in 

ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
.

 

14

 

v p
lat

né
m

 zn
ěn

í.

 

15

 

Sm
jer

nic
e,

 ka
ko

 je
 iz

m
ije

nje
no

.

 

16

 

irá
ny

elv
(e

k)
 és

 m
ód

os
ítá

sa
ik 

re
nd

elk
ez

és
eit

.

 

17

 

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
ra

wk
am

i.

 

18

 

Di
re

cti
ve

lor
, c

u 
am

en
da

m
en

te
le 

re
sp

ec
tiv

e.

 

19

 

Di
re

kti
ve

 z 
vs

em
i s

pr
em

em
ba

m
i.

 

20

 

Di
re

kti
ivi

d 
ko

os
 m

uu
da

tu
ste

ga
.

 

21

 

Ди
ре

кт
ив

и,
 с 

те
хн

ит
е 

из
ме

не
ни

я.

 

22

 

Di
re

kty
vo

se
 su

 p
ap

ild
ym

ais
.

 

23

 

Di
re

ktī
vā

s u
n 

to
 p

ap
ild

inā
jum

os
.

 

24

 

Sm
er

nic
e,

 v 
pla

tn
om

 zn
en

í.

 

25

 

De
ğiş

tir
ilm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

 

01

 

fol
low

ing
 th

e 
pr

ov
isi

on
s o

f:

 

02

 

ge
m

äß
 d

en
 V

or
sc

hr
ifte

n 
de

r:

 

03

 

co
nfo

rm
ém

en
t a

ux
 st

ipu
lat

ion
s d

es
:

 

04

 

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
de

 b
ep

ali
ng

en
 va

n:

 

05

 

sig
uie

nd
o 

las
 d

isp
os

ici
on

es
 d

e:

 

06

 

se
co

nd
o 

le 
pr

es
cr

izi
on

i p
er

:

 

07

 

ÌÂ
 Ù

‹Ú
ËÛ

Ë 
Ùˆ

v 
‰È
·Ù

¿Í
Âˆ

v 
Ùˆ

v:

 

08

 

de
 a

co
rd

o 
co

m
 o

 p
re

vis
to

 e
m

:

 

09

 

в 
со

от
ве

тс
тв

ии
 с 

по
ло

же
ни

ям
и:

 

10

 

un
de

r i
ag

tta
ge

lse
 a

f b
es

te
m

m
els

er
ne

 i:

 

11

 

en
lig

t v
illk

or
en

 i:

 

12

 

git
t i 

he
nh

old
 til

 b
es

te
m

m
els

en
e 

i:

 

13

 

no
ud

at
ta

en
 m

ää
rä

yk
siä

:

 

14

 

za
 d

od
rž

en
í u

sta
no

ve
ní

 p
ře

dp
isu

:

 

15

 

pr
em

a 
od

re
db

am
a:

 

16

 

kö
ve

ti a
(z

):

 

17

 

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wi

en
iam

i D
yr

ek
tyw

:

 

18

 

în
 u

rm
a 

pr
ev

ed
er

ilo
r:

 

19

 

ob
 u

po
šte

va
nju

 d
olo

čb
:

 

20

 

va
sta

va
lt n

õu
et

ele
:

 

21

 

сл
ед

ва
йк

и 
кл

ау
зи

те
 н

а:

 

22

 

lai
ka

nt
is 

nu
os

ta
tų

, p
at

eik
iam

ų:

 

23

 

iev
ēr

ojo
t p

ra
sīb

as
, k

as
 n

ot
eik

ta
s:

 

24

 

od
rž

iav
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

 

25

 

bu
nu

n 
ko

şu
lla

rın
a 

uy
gu

n 
ola

ra
k:

 

01
 

No
te 

*

 

as
 se

t o
ut 

in 

 

<A
>

 

 an
d j

ud
ge

d p
os

itiv
ely

 by
 

 

<B
>

 

 
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e  

 

Ce
rti

fic
ate

 

 

 

<C
>

 

.

 

02
 

Hi
nw

eis
 *

 

wi
e i

n d
er 

 

<A
> 

 

au
fge

füh
rt 

un
d v

on
 

 

<B
>

 

 po
sit

iv 
be

ur
tei

lt g
em

äß
 

 

Ze
rti

fik
at

 

 

 

<C
>

 

.

 

03
 

Re
ma

rq
ue

 *

 

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 

 

<A
>

 

 et
 év

alu
é p

os
itiv

em
en

t p
ar 

 

<B
>

 

 co
nfo

rm
ém

en
t a

u 

 

Ce
rti

fic
at 

<C
>

 

.

 

04
 

Be
me

rk
 *

 

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 

 

<A
>

 

 en
 po

sit
ief

 be
oo

rde
eld

 do
or 

 

<B
>

 

 ov
ere

en
ko

ms
tig

 

 

Ce
rti

fic
aa

t <
C>

 

.

 

05
 

No
ta

 

 

 

*

 

co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n 

 

<A
>

 

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
sit

iva
me

nte
 po

r 

 

<B
>

 

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 

 

Ce
rti

fic
ad

o <
C>

 

.

 

06
 

No
ta 

*

 

de
lin

ea
to 

ne
l 

 

<A
>

 

 e 
giu

dic
ato

 po
sit

iva
me

nte
 

da
 

 

<B
> 

 

se
co

nd
o i

l 

 

Ce
rti

fic
ato

 <C
>

 

.

 

07

 

 

 

™Ë
ÌÂ

›ˆ
ÛË

 

 *
fi

ˆ
˜ 

Î·
ıÔ

Ú›
˙Â

Ù·
È Û

ÙÔ
 

 

<A
>

 

 Î
·È
 Î

Ú›
ÓÂ

Ù·
È ı

ÂÙ
ÈÎ
¿ 

·
fi 

ÙÔ
 

 

<B
>

 

 Û
‡Ì

Êˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÔ
 

 

¶È
ÛÙ

Ô
ÔÈË

ÙÈÎ
fi 

<C
>

 

.

 

08
 

No
ta

 

 

 

*

 

tal
 co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 

 

<A
>

 

 e 
co

m 
o p

are
ce

r 
po

sit
ivo

 de
 

 

<B
>

 

 de
 ac

ord
o c

om
 o 

 

Ce
rti

fic
ad

o <
C>

 

.

 

09
 

Пр
им

еч
ан

ие
 *

 

ка
к у

ка
за

но
 в 

 

<A
>

 

 и 
в с

оо
тв

ет
ст

ви
и с

 
по

ло
жи

те
ль

ны
м 

ре
ше

ни
ем

 

 

<B
>

 

 со
гл

ас
но

 

 

Св
ид

ет
ел

ьс
тв

у <
C>

 

.

 

10
 

Be
mæ

rk
 *

 

so
m 

an
før

t i 

 

<A
>

 

 og
 po

sit
ivt

 vu
rde

ret
 af

 

 

<B
>

 

 i 
he

nh
old

 til
 

 

Ce
rti

fik
at 

<C
>

 

.

 

11
 

Inf
or

ma
tio

n *

 

en
lig

t 

 

<A
>

 

 oc
h g

od
kä

nts
 av

 

 

<B
>

 

 en
lig

t 

 

Ce
rti

fik
ate

t <
C>

 

.

 

12
 

Me
rk

 *

 

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i 

 

<A
>

 

 og
 gj

en
no

m 
po

sit
iv 

be
dø

mm
els

e a
v 

 

<B
>

 

 ifø
lge

 

 

Se
rti

fik
at 

<C
>

 

.

 

13
 

Hu
om

 *

 

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ss

a 

 

<A
>

 

 ja
 jo

tka
 

 

<B
>

 

 on
 

hy
vä

ks
yn

yt 

 

Se
rti

fik
aa

tin
 <C

>

 

 m
uk

ais
es

ti.

 

14
 

Po
zn

ám
ka

 *

 

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 

 

<A
>

 

 a 
po

zit
ivn

ě z
jiš

těn
o 

 

<B
>

 

 v 
so

ula
du

 s 

 

os
vě

dč
en

ím
 <C

>

 

.

 

15
 

Na
po

me
na

 *

 

ka
ko

 je
 iz

lož
en

o u
 

 

<A
>

 

 i p
oz

itiv
no

 oc
ije

nje
no

 od
 

str
an

e 

 

<B
>

 

 pr
em

a 

 

Ce
rti

fik
atu

 <C
>

 

.

 

16
 

Me
gje

gy
zé

s *

 

a(
z) 

 

<A
>

 

 al
ap

ján
, a

(z)
 

 

<B
>

 

 ig
az

olt
a a

 m
eg

fel
elé

st,
 

a(
z) 

 

<C
> t

an
ús

ítv
án

y

 

 sz
er

int
.

 

17
 

Uw
ag

a *

 

zg
od

nie
 z 

do
ku

me
nta

cją
 

 

<A
>

 

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 

 

<B
> 

 

i 

 

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>

 

.

 

18
 

 

No
tă

 *

 

aş
a c

um
 es

te 
sta

bil
it î

n 

 

<A
>

 

 şi
 ap

re
cia

t p
oz

itiv
 

de
 

 

<B
>

 

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 

 

Ce
rti

fic
at

ul
 <C

>

 

.

 

19
 

Op
om

ba
 *

 

ko
t je

 do
loč

en
o v

 

 

<A
>

 

 in
 od

ob
re

no
 s 

str
an

i 

 

<B
>

 

 v 
sk

lad
u s

 

 

ce
rti

fik
ato

m 
<C

>

 

.

 

20
 

Mä
rk

us

 

 

 

*

 

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 do
ku

me
nd

is 

 

<A
>

 

 ja
 he

ak
s 

kii
de

tud
 

 

<B
>

 

 jä
rg

i v
as

tav
alt

 

 

se
rti

fik
aa

dil
e <

C>

 

.

 

21
 

За
бе

ле
жк

а *

 

ка
кт

о е
 из

ло
же

но
 в 

 

<A
>

 

 и 
оц

ен
ен

о 
по

ло
жи

те
лн

о о
т 

 

<B
>

 

 съ
гл

ас
но

 

 

Cе
рт

иф
ик

ат
а <

C>

 

.

 

22
 

Pa
sta

ba
 *

 

ka
ip 

nu
sta

tyt
a 

 

<A
>

 

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

pr
ęs

ta 

 

<B
>

 

 
pa

ga
l 

 

Se
rti

fik
atą

 <C
>

 

.

 

23
 

Pi
ez

īm
es

 *

 

kā
 no

rā
dīt

s 

 

<A
>

 

 un
 at

bil
sto

ši 

 

<B
>

 

 po
zit

īva
jam

 
vē

rtē
jum

am
 sa

sk
aņ

ā a
r 

 

se
rti

fik
ātu

 <C
>

 

.

 

24
 

Po
zn

ám
ka

 *

 

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 

 

<A
>

 

 a 
po

zit
ívn

e z
ist

en
é 

 

<B
>

 

 v 
sú

lad
e s

 

 

os
ve

dč
en

ím
 <C

>

 

.

 

25
 

 

No
t

 

 *

 

<A
>

 

‘da
 b

eli
rti

ldi
ği 

gib
i 

ve
 

 

<C
> 

Se
rti

fik
as

ın
a

 

gö
re

 

 

<B
>

 

 
ta

ra
fın

da
n 

olu
m

lu 
ola

ra
k

de
ğe

rle
nd

iril
diğ

i g
ibi

.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
01

2G
1/

07
-2

00
7

<B
>

K
E

M
A

 (
N

B
03

44
)

<C
>

63
32

9-
K

R
Q

/E
C

M
96

-5
25

6

 

01

 

 

 

a
 

 

de
cla

re
s u

nd
er

 its
 so

le 
re

sp
on

sib
ilit

y t
ha

t t
he

 a
ir 

co
nd

itio
nin

g 
m

od
els

 to
 w

hic
h 

th
is 

de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

 

02

 

 

 

d
 

 

er
klä

rt 
au

f s
ein

e 
all

ein
ige

 V
er

an
tw

or
tu

ng
 d

aß
 d

ie 
M

od
ell

e 
de

r K
lim

ag
er

ät
e 

fü
r d

ie 
die

se
 E

rk
lär

un
g 

be
sti

m
m

t is
t:

 

03

 

 

 

f
 

 

dé
cla

re
 so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 q
ue

 le
s a

pp
ar

eil
s d

'ai
r c

on
dit

ion
né

 vi
sé

s p
ar

 la
 p

ré
se

nt
e 

dé
cla

rat
ion

:

 

04

 

 

 

l
 

 

ve
rk

laa
rt 

hie
rb

ij o
p 

eig
en

 e
xc

lus
iev

e 
ve

ra
nt

wo
or

de
lijk

he
id 

da
t d

e 
air

co
nd

itio
nin

g 
un

its
 w

aa
ro

p 
de

ze
 ve

rk
lar

ing
 b

et
re

kk
ing

 h
ee

ft:

 

05

 

 

 

e
 

 

de
cla

ra
 b

aja
 su

 ú
nic

a 
re

sp
on

sa
bil

ida
d 

qu
e 

los
 m

od
elo

s d
e 

air
e 

ac
on

dic
ion

ad
o 

a 
los

 cu
ale

s h
ac

e 
re

fer
en

cia
 la

 d
ec

lar
ac

ión
:

 

06

 

 

 

i
 

 

dic
hia

ra
 so

tto
 su

a 
re

sp
on

sa
bil

ità
 ch

e 
i c

on
diz

ion
at

or
i m

od
ell

o 
a 

cu
i è

 ri
fer

ita
 q

ue
sta

 d
ich

iar
az

ion
e:

 

07

 

 

 

g
 

 

‰Ë
ÏÒ

ÓÂ
È Ì

Â 
·

ÔÎ
ÏÂ

ÈÛ
ÙÈ
Î‹

 Ù
Ë˜

 Â
˘ı

‡Ó
Ë 

fiÙ
È Ù

· 
ÌÔ

ÓÙ
¤Ï

· 
Ùˆ

Ó 
ÎÏ

ÈÌ
·Ù

ÈÛ
ÙÈ
ÎÒ

Ó 
Û˘

ÛÎ
Â˘

Ò
Ó 

ÛÙ
· 

Ô
Ô›
· 

·Ó
·Ê

¤Ú
ÂÙ

·È
 Ë

 
·Ú

Ô‡
Û·

 ‰
‹Ï

ˆ
ÛË

:

 

08

 

 

 

p

 

 d
ec

lar
a 

so
b 

su
a 

ex
clu

siv
a 

re
sp

on
sa

bil
ida

de
 q

ue
 o

s m
od

elo
s d

e 
ar

 co
nd

ici
on

ad
o 

a 
qu

e 
es

ta
 d

ec
lar

aç
ão

 se
 re

fer
e:

 

09

 

 

 

u

 

 

 

за
яв

ля
ет

, и
ск

лю
чи

те
ль

но
 по

д с
во

ю 
от

ве
тс

тв
ен

но
ст

ь, 
чт

о м
од

ел
и к

он
ди

ци
он

ер
ов

 во
зд

ух
а, 

к к
от

ор
ым

 от
но

си
тс

я н
ас

то
ящ

ее
 за

яв
ле

ни
е:

 

10

 

 

 

q

 

 e
rk

læ
re

r u
nd

er
 e

ne
an

sv
ar

, a
t k

lim
aa

nlæ
gm

od
ell

er
ne

, s
om

 d
en

ne
 d

ek
lar

at
ion

 ve
dr

ør
er

:

 

11

 

 

 

s

 

 d
ek

lar
er

ar
 i e

ge
ns

ka
p 

av
 h

uv
ud

an
sv

ar
ig,

 a
tt 

luf
tko

nd
itio

ne
rin

gs
m

od
ell

er
na

 so
m

 b
er

ör
s a

v d
en

na
 d

ek
lar

at
ion

 in
ne

bä
r a

tt:

 

12

 

 

 

n

 

 e
rk

læ
re

r e
t f

ull
ste

nd
ig 

an
sv

ar
 fo

r a
t d

e 
luf

tko
nd

isj
on

er
ing

sm
od

ell
er

 so
m

 b
er

ør
es

 av
 d

en
ne

 d
ek

lar
as

jon
 in

ne
bæ

re
r a

t:

 

13

 

 

 

j

 

 ilm
oit

ta
a 

yk
sin

om
aa

n 
om

all
a 

va
stu

ull
aa

n,
 e

ttä
 tä

m
än

 ilm
oit

uk
se

n 
ta

rk
oit

ta
m

at
 ilm

as
to

int
ila

itte
ide

n 
m

all
it:

 

14

 

 

 

c

 

 

 

pr
oh

laš
uje

 ve
 sv

é 
pln

é 
od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kl

im
at

iza
ce

, k
 n

im
ž s

e 
to

to
 p

ro
hlá

še
ní

 vz
ta

hu
je:

 

15

 

 

 

y

 

 

 

izj
av

lju
je 

po
d 

isk
lju

čiv
o 

vla
sti

to
m

 o
dg

ov
or

no
šć

u 
da

 su
 m

od
eli

 kl
im

a 
ur

eđ
aja

 n
a 

ko
je 

se
 o

va
 iz

jav
a 

od
no

si:

 

16

 

 

 

h

 

 

 

te
lje

s f
ele

lős
sé

ge
 tu

da
tá

ba
n 

kij
ele

nt
i, h

og
y a

 kl
ím

ab
er

en
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re
 e

 n
yil

at
ko

za
t v

on
at

ko
zik

:

 

17

 

 

 

m

 

 

 

de
kla

ru
je 

na
 w

łas
ną

 i w
yłą

cz
ną

 o
dp

ow
ied

zia
lno

ść
, ż

e 
m

od
ele

 kl
im

at
yz

at
or

ów
, k

tó
ry

ch
 d

ot
yc

zy
 n

ini
ejs

za
 d

ek
lar

ac
ja:

 

18

 

 

 

r

 

 

 

de
cla

ră
 p

e 
pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re
 că

 a
pa

ra
te

le 
de

 a
er

 co
nd

iţio
na

t la
 ca

re
 se

 re
fe

ră
 a

ce
as

tă
 d

ec
lar

aţ
ie:

 

19

 

 

 

o

 

 

 

z v
so

 o
dg

ov
or

no
stj

o 
izj

av
lja

, d
a 

so
 m

od
eli

 kl
im

at
sk

ih 
na

pr
av

, n
a 

ka
te

re
 se

 iz
jav

a 
na

na
ša

:

 

20

 

 

 

x

 

 

 

kin
nit

ab
 o

m
a 

tä
iel

iku
l v

as
tu

tu
se

l, e
t k

äe
so

lev
a 

de
kla

ra
tsi

oo
ni 

all
a 

ku
ulu

va
d 

kli
im

as
ea

dm
et

e 
m

ud
eli

d:

 

21

 

 

 

b

 

 

 

де
кл

ар
ир

а 
на

 св
оя

 о
тг

ов
ор

но
ст

, ч
е 

мо
де

ли
те

 к
ли

ма
ти

чн
а 

ин
ст

ал
ац

ия
, з

а 
ко

ит
о 

се
 о

тн
ас

я 
та

зи
 д

ек
ла

ра
ци

я:

 

22

 

 

 

t

 

 

 

vis
išk

a 
sa

vo
 a

tsa
ko

m
yb

e 
sk

elb
ia,

 ka
d 

or
o 

ko
nd

ici
on

av
im

o 
pr

iet
ais

ų 
m

od
eli

ai,
 ku

rie
m

s y
ra

 ta
iko

m
a 

ši 
de

kla
ra

cij
a:

 

23

 

 

 

v

 

 

 

ar
 p

iln
u 

at
bil

dī
bu

 a
pli

ec
ina

, k
a 

tā
lāk

 u
zs

ka
itīt

o 
m

od
eĮ

u 
ga

isa
 ko

nd
ici

on
ēt

āji
, u

z k
ur

iem
 a

ttie
ca

s š
ī d

ek
lar

āc
ija

:

 

24

 

 

 

k

 

 

 

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tn

ú 
zo

dp
ov

ed
no

sť
, ž

e 
tie

to
 kl

im
at

iza
čn

é 
m

od
ely

, n
a 

kto
ré

 sa
 vz

ťa
hu

je 
to

to
 vy

hlá
se

nie
:

 

25

 

 w
 ta

m
am

en
 ke

nd
i s

or
um

lul
uğ

un
da

 o
lm

ak
 ü

ze
re

 b
u 

bil
dir

ini
n 

ilg
ili 

old
uğ

u 
kli

m
a 

m
od

ell
er

ini
n 

aş
ağ

ıd
ak

i g
ibi

 o
ldu

ğu
nu

 b
ey

an
 e

de
r:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3PW30120-1C

Ji
ro

 T
om

ita
D

ire
ct

or
 Q

ua
lit

y 
A

ss
ur

an
ce

O
st

en
d,

 2
nd

 o
f F

eb
ru

ar
y 

20
09

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
00

6/
95

/E
C

M
ac

hi
ne

ry
 9

8/
37

/E
C

E
le

ct
ro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ili
ty

 2
00

4/
10

8/
E

C
*

E
W

W
P

01
4K

A
W

1N
**

*,
 E

W
W

P
02

2K
A

W
1N

**
*,

 E
W

W
P

02
8K

A
W

1N
**

*,
 E

W
W

P
03

5K
A

W
1N

**
*,

 E
W

W
P

04
5K

A
W

1N
**

*,
 E

W
W

P
05

5K
A

W
1N

**
*,

 E
W

W
P

06
5K

A
W

1N
**

*,
* =

   
,  

 , 
-, 

1,
 2

, 3
, .

..,
 9

, A
, B

, C
, .

..,
 Z



TABLE DES MATIERES Page

Introduction........................................................................................1
Spécifications techniques .......................................................................... 1
Spécifications électriques .......................................................................... 1
Options et caractéristiques ........................................................................ 1

Plage de fonctionnement ...................................................................2

Principaux éléments ..........................................................................2

Sélection d'un emplacement .............................................................2

Inspection et maniement de l'appareil ...............................................2

Déballage et installation de l'appareil ................................................2

Information importante relative au réfrigérant utilisé .........................2

Vérification du circuit d'eau................................................................2

Spécifications de la qualité de l'eau ..................................................3

Raccordement du circuit d'eau ..........................................................3

Charge, débit et qualité de l'eau ........................................................4

Isolation des tuyaux...........................................................................4

Câblage de champ ............................................................................4
Tableau des pièces .................................................................................... 4
Exigences imposées au circuit et aux câbles électriques .......................... 4
Raccordement du groupe à l'alimentation secteur..................................... 4
Remarque à observer concernant la qualité de l'alimentation électrique 
publique ..................................................................................................... 4
Câbles d'interconnexion............................................................................. 4

Avant la mise en service....................................................................5

Que faire ensuite ...............................................................................5

Nous vous remercions d'avoir acheté ce climatiseur Daikin.

INTRODUCTION

Les unités d'air conditionnement Daikin EWWP-KA à refroidisseurs à
eau sont conçues pour une installation intérieure et utilisées pour le
refroidissement ou le chauffage. Les unités sont disponibles en
7 modèles standard dont les capacités de refroidissement vont de 13
à 65 kW.

Les unités EWWP peuvent être combinées avec les batteries
ventilées Daikin ou les unités de traitement de l'air pour le
conditionnement de l'air. Elles peuvent aussi être utilisées pour
fournir de l'eau pour le refroidissement.

Le présent manuel d'installation décrit les procédures de déballage,
d'installation et de connexion des unités EWWP.

Spécifications techniques(1)

Spécifications électriques(1)

Options et caractéristiques(1)

Options

■ Application de glycol destinée à maintenir la température de
l'eau de l'évaporateur à –10°C ou –5°C

■ Connexion BMS (MODBUS/J-BUS, BACNET)

■ Kit pour un fonctionnement à faible niveau de bruit (installation
sur place)

Caractéristiques

■ Contacts sans tension
• contact fonctionnement général/pompe

• alarme

■ Entrées à distance
• démarrage/arrêt à distance

• Commande à distance de la commutation refroidissement/
chauffage

EWWP014KAW1N EWWP045KAW1N
EWWP022KAW1N EWWP055KAW1N
EWWP028KAW1N EWWP065KAW1N
EWWP035KAW1N

Groupes d'eau glacée refroidis par eau Manuel d'installation

LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT DE FAIRE
DÉMARRER L'UNITÉ. NE PAS LE JETER. LE
CONSERVER DANS VOS DOSSIERS, IL POURRA
SERVIR DE RÉFÉRENCE ULTÉRIEUREMENT.

UNE INSTALLATION OU UNE FIXATION INCORRECTE
DE L'ÉQUIPEMENT OU DES ACCESSOIRES PEUT
PROVOQUER UNE ÉLECTROCUTION, UN COURT-
CIRCUIT, DES FUITES, UN INCENDIE OU AUTRE
DOMMAGE DE L'ÉQUIPEMENT. S'ASSURER DE
N'UTILISER QUE DES ACCESSOIRES FABRIQUÉS PAR
DAIKIN, SPÉCIALEMENT CONÇUS POUR ÊTRE
UTILISÉS AVEC CET ÉQUIPEMENT ET LES FAIRE
INSTALLER PAR UN PROFESSIONNEL.

EN CAS DE DOUTE QUANT AUX PROCÉDURES
D'INSTALLATION OU D'UTILISATION, PRENDRE
TOUJOURS CONTACT AVEC VOTRE CONCESSION-
NAIRE DAIKIN POUR TOUT CONSEIL ET
INFORMATION.

(1) Veuillez-vous référez au manuel d'utilisation ou au livret de 
caractéristiques techniques pour la liste complète de ces caractéristiques, 
options et fonctions.

Modèle EWWP 014 022 028 035

Dimensions HxlxP (mm) 600x600x600
Poids de la machine (kg) 113 150 160 167
Connexions
• entrée et sortie 

d'eau glacée
(pouces) FBSP 1"

• entrée et sortie 
d'eau glacée du 
condenseur

(pouces) FBSP 1"

Modèle EWWP 045 055 065

Dimensions HxlxP (mm) 600x600x1200
Poids de la machine (kg) 300 320 334
Connexions
• entrée et sortie 

d'eau glacée
(pouces) FBSP 1,5"

• entrée et sortie 
d'eau glacée du 
condenseur

(pouces) FBSP 1,5"

Modèle EWWP 014~065

Circuit de puissance
• Phase 3N~
• Fréquence (Hz) 50
• Tension (V) 400
• Tolérance de 

tension
(%) ±10
EWWP014~065KAW1N
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PLAGE DE FONCTIONNEMENT

PRINCIPAUX ÉLÉMENTS (consultez le schéma de principe
fourni avec l'appareil)

1 Compresseur

2 Evaporateur

3 Condenseur

4 Boîtier de commande

5 Entrée d'eau glacée

6 Sortie d'eau glacée

7 Sortie d'eau du condenseur

8 Entrée d'eau du condenseur

9 Capteur de température d'entrée d'eau dans l'évaporateur

10 Capteur de formation de glace

11 Capteur de température de l'eau d'entrée du condenseur

12 Contrôleur à affichage numérique

13 Entrée de l'alimentation électrique

14 Clapet à bille (installé sur place)

15 Filtre à eau (installé sur place)

16 Vanne de purge d'air (installée sur place)

17 Joint Torique pour purge d'air (installé sur place)

18 Contacteur de débit (avec joint torique) (installé sur place)

19 Interrupteur principal

SÉLECTION D'UN EMPLACEMENT

Les appareils sont conçus pour un montage à l'intérieur et doivent
être installés dans un endroit répondant aux exigences suivantes:

1 Les fondations seront suffisamment solides pour supporter le
poids de l'appareil et le sol sera plat pour empêcher la
production de bruit et de vibrations.

2 L'espace entourant l'unité permet l'entretien.

3 Aucun risque d'incendie ne sera possible en cas de fuite de gaz
inflammable.

4 Choisir l'emplacement de l'unité de manière à éviter que le bruit
généré par l'unité ne constitue une gêne.

5 S'assurer que l'eau ne peut pas provoquer de dommage à cet
emplacement en cas de fuite de l'unité. 

L'équipement n'est pas destiné à une utilisation dans une
atmosphère potentiellement explosive.

INSPECTION ET MANIEMENT DE L'APPAREIL

A la livraison, il convient de vérifier l'appareil et de signaler
immédiatement tout dommage au responsable des réclamations du
transporteur.

DÉBALLAGE ET INSTALLATION DE L'APPAREIL

1 Coupez les colliers plastiques et retirez la boîte d'emballage en
carton de l'unité.

2 Coupez les bandes de cerclage, puis retirez l'unité du carton
contenant la tuyauterie d'eau de la palette.

3 Retirez les quatre vis de fixation à la palette.

4 Placez l'unité de niveau dans les deux sens.

5 Utilisez quatre boulons d'ancrage M8 pour fixer l'unité dans le
béton (directement ou par l'intermédiaire des supports de
fixation au sol).

6 Retirez la trappe d'accès avant.

INFORMATION IMPORTANTE RELATIVE AU 
RÉFRIGÉRANT UTILISÉ

Ce produit contient des gaz à effet de serre fluorés encadrés par le
protocole de Kyoto. Ne pas laisser les gaz s'échapper dans
l'atmosphère.

Type de réfrigérant: R407C

Valeur GWP(1): 1652,5

(1) GWP = potentiel de réchauffement global

La quantité de réfrigérant est indiquée sur la plaquette signalétique
de l'unité.

VÉRIFICATION DU CIRCUIT D'EAU

Les appareils sont équipés d'arrivées et de sorties d'eau destinées à
être raccordées à un circuit d'eau glacée et à un circuit d'eau chaude.
Ces circuits doivent être montés par un technicien qualifié et doivent
obéir à toutes les réglementations nationales et européennes
appropriées.

Avant de continuer l'installation de l'appareil, vérifiez les points
suivants:

■ Composants supplémentaires non livrés avec l'unité

1 Une pompe de circulation doit être fournie afin d'envoyer l'eau
directement dans l'échangeur de chaleur.

2 Des orifices d'évacuation doivent être ménagés à tous les points
inférieurs du système pour permettre la vidange du circuit lors des
interventions de maintenance ou en cas d'arrêt de l'équipement.

3 Il est recommandé de placer des éliminateurs de vibrations
dans les conduites murales reliées au condenseur afin d'éviter
de fatiguer les conduites et de transmettre les vibrations et le
bruit.

■ Conduites d'eau supplémentaires livrées avec l'unité

Toute conduite d'eau supplémentaire doit être installée sur le
système en tenant compte du diagramme de conduire tel que
mentionné dans le manuel de focntionnement. Le contacteur de débit
doit être connecté comme décrit sur le diagramme de câblage. Voir
également chapitre "Avant la mise en service" à la page 5.

LWC Condenseur de température d'eau sortante

LWE Evaporateur température de l'eau de sortie

a Glycol

b Eau

Plage de fonctionnement standard
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1 Un contacteur de débit doit être monté dans le tuyau de sortie
d'eau de l'évaporateur pour empêcher le fonctionnement de
l'appareil lorsque le débit de l'eau est trop faible. 

Une borne (X65A) est prévue dans le coffret électrique pour
permettre le branchement électrique du contacteur de débit
(S10L).

2 Des soupapes d'arrêt doivent être prévues sur l'unité afin de
pouvoir réaliser l'entretien normal sans purger le système.

3 Des purgeurs d'air doivent être prévus à tous les points
supérieurs du système. Ils doivent être situés à des endroits
facilement accessibles pour l'entretien.

4 Le filtre à eau installé en face des pompes retire la saleté de
l'eau pour empêcher tout dommage à la pompe ou blocage de
l'évaporateur. Le filtre à eau devrait être nettoyé de façon
régulière.

SPÉCIFICATIONS DE LA QUALITÉ DE L'EAU

 A = corrosion B = tartre

RACCORDEMENT DU CIRCUIT D'EAU

L'évaporateur et le condensateur sont équipés de filetages GAS
mâles pour l'entrée et la sortie d'eau (Veuillez-vous référez au
schéma d'apparence extérieure). Les raccordements d'eau de
l'évaporateur et du condenseur doivent être réalisés conformément
au schéma de présentation, en respectant l'entrée et la sortie.

La présence d'air, d'humidité ou de poussières dans le circuit d'eau
peut entraîner des problèmes. Il faut donc toujours tenir compte des
points suivants lors de la connexion du circuit d'eau:

1 N'utiliser que des conduites propres.

2 Maintenir l'extrémité de la conduite vers le bas pour retirer les
bavures.

3 Couvrir l'extrémité de la conduite lorsqu'on l'insère dans une paroi,
afin d'éviter toute pénétration de poussière et de saleté.

Boîte en carton 1 Tuyauterie d'eau de l'évaporateur

2x Clapet à bille

1x Filtre à eau

1x Purge d'air

1x Joint T pour purge d'air

2x tuyauterie contacteur de débit

1x Contacteur de débit
+
1x joint torique

Boîte en carton 2 Tuyauterie d'eau du condensateur

2x Clapet à bille

1x Filtre à eau

1x Purge d'air

1x Joint T pour purge d'air

Il est très important d'installer le contacteur de débit
comme le mentionne le schéma. Observer la position du
contacteur de débit par rapport à la direction du débit
d'eau. Si le contacteur de débit est monté dans une autre
position, l'unité n'est pas protégée contre le gel.

eau de 
l'évaporateur eau du condenseur

eau de 
circulation 

[<20°C]
eau de 

d'alimentation

eau de 
circulation 

[20°C~60°C]
eau de 

d'alimentation

conséquences 
d'un dépasse-

ment des 
critères

Points à contrôler

pH à 25°C 6,8~8,0 6,8~8,0 7,0~8,0 7,0~8,0 A + B

Conductivité 
électrique

[mS/m]
à 25°C <40 <30 <30 <30 A + B

Ions de chlorure [mg Cl–/l] <50 <50 <50 <50 A

Ions de sulfate [mg SO4
2–/l] <50 <50 <50 <50 A

Alcalinité-M 
(pH 4,8)

[mg CaCO3/l] <50 <50 <50 <50 B

Titre 
hydrotimétrique

[mg CaCO3/l] <70 <70 <70 <70 B

Dureté calcique [mg CaCO3/l] <50 <50 <50 <50 B

Ions de silice [mg SiO2/l] <30 <30 <30 <30 B

Points de référence

Fer [mg Fe/l] <1,0 <0,3 <1,0 <0,3 A + B

Cuivre [mg Cu/l] <1,0 <0,1 <1,0 <0,1 A

Ions de sulfure [mg S2–/l] Non détectable A

Ammonium ion [mg NH4
+/l] <1,0 <0,1 <0,3 <0,1 A

Chlorure 
résiduaire [mg Cl/l] <0,3 <0,3 <0,25 <0,3 A

Carbure libre [mg CO2/l] <4,0 <4,0 <0,4 <4,0 A

Indice de stabilité — — — — A + B

■ Utilisez un bon agent d'étanchéité pour filet afin de
rendre les raccords étanches. L'agent d'étanchéité
doit être capable de résister aux pressions et
températures du système, et il doit être résistant au
glycol utilisé dans l'eau.

■ L'extérieur des tuyaux d'eau doit être protégé de
manière adéquate contre la corrosion.
EWWP014~065KAW1N
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CHARGE, DÉBIT ET QUALITÉ DE L'EAU

Pour assurer un bon fonctionnement de l'appareil, il est nécessaire
de prévoir un volume d'eau minimum dans le système et le débit de
l'eau dans l'évaporateur doit se situer dans les limites de la plage de
fonctionnement tel que spécifié dans le tableau ci-dessous.

ISOLATION DES TUYAUX

L'ensemble du circuit d'eau, y compris tous les tuyaux, doit être isolé
pour empêcher toute condensation et toute réduction de la capacité
de refroidissement.

Pendant l'hiver, veillez à ce que l'eau ne gèle pas dans les
canalisations (par exemple, en utilisant une solution de glycol ou un
ruban de chauffe).

CÂBLAGE DE CHAMP

Tableau des pièces

F1,2,3 .....................Fusibles principaux de l'appareil

H3P ........................Lampe témoin de l'alarme

H4P, H5P................Lampe témoin du fonctionnement du 
compresseur, circuit 1, circuit 2

PE ..........................Borne de terre principale

S7S ........................Vanne de commande à distance de commutation 
de refroidissement/chauffage

S9S ........................Interrupteur à distance de démarrage/arrêt

- - -..........................Câblage de champ

Exigences imposées au circuit et aux câbles électriques

1 L'alimentation électrique de l'appareil doit être conçue de
manière à être activée ou désactivée indépendamment de
l'alimentation électrique desservant d'autres appareils de
l'installation et d'autres équipements en général.

2 Un circuit électrique doit être prévu pour le raccordement de
l'appareil. Ce circuit doit être protégé par des dispositifs de
sécurité appropriés, par exemple un disjoncteur, un fusible à
action retardée sur chaque phase et un capteur de fuite à la
terre. Les fusibles recommandés sont mentionnés sur le
schéma de câblage fourni avec l'appareil.

Raccordement du groupe à l'alimentation secteur

1 A l'aide du câble approprié, branchez le circuit électrique aux
bornes N, L1, L2 et L3 de l'unité (section de câble 2,5~10 mm2).

2 Raccordez le conducteur de terre (jaune/vert) à la borne de
terre PE.

Remarque à observer concernant la qualité de 
l'alimentation électrique publique

■ Cet équipement est conforme à EN/IEC 61000-3-11(1) pour
autant que l'impédance du système Zsys soit inférieur ou égale à
Zmax au point d'interface entre l'alimentation de l'utilisateur et le
système publique. L'installateur ou l'utilisateur de l'équipement a
la responsabilité – éventuellement en consultant l'opérateur du
réseau de distribution – de veiller à ce que l'équipement soit
uniquement raccordé à l'alimentation avec une impédance du
système Zsys inférieure ou égale à Zmax.

■ Pour EWWP028~065 uniquement: Equipement conforme à 

EN/IEC 61000-3-12(2).

Câbles d'interconnexion

■ Contacts sans tension
Le contrôleur est équipé de quelques contacts sans tension
pour indiquer l'état de l'appareil. Vous pouvez relier ces contacts
en vous référant au schéma de câblage.

■ Entrées à distance
Outre les contacts sans tension, il est également possible
d'installer des entrées à distance. Elles peuvent être installées
comme indiqué sur le schéma de câblage.

Volume d'eau 
minimum (l)

Débit d'eau 
minimum 

Débit d'eau 
maximum

EWWP014 62 19 l/min 75 l/min
EWWP022 103 31 l/min 123 l/min
EWWP028 134 40 l/min 161 l/min
EWWP035 155 47 l/min 186 l/min
EWWP045 205 62 l/min 247 l/min
EWWP055 268 80 l/min 321 l/min
EWWP065 311 93 l/min 373 l/min

La pression de l'eau ne doit pas dépasser la pression
nominale maximale de 10 bars.

REMARQUE Equipez le circuit d'eau de sécurités adéquates pour
garantir que la pression de l'eau ne dépassera jamais
la pression nominale maximale autorisée.

Tous les câblages et les éléments de champ doivent être
installés par un technicien qualifié et satisfaire aux
réglementations nationales et européennes appropriées.

Le câblage de champ doit être réalisé conformément au
schéma de câblage fourni avec l'appareil et aux
instructions données ci-dessous.

Utilisez un circuit d'alimentation spécifique. N'utilisez pas
une alimentation électrique partagée avec un autre
appareil.

Coupez le sectionneur principal avant de procéder à un
quelconque branchement (coupez le disjoncteur, retirez ou
coupez les fusibles).

(1) Norme technique européenne/internationale fixant les limites des 
variations de tension, de fluctuation de tension et d'oscillation dans les 
systèmes d'alimentation basse tension publiques pour équipements avec 
courant nominal de ≤75 A.

Zmax (Ω)

EWWP014 0,28

EWWP022 0,23

EWWP028 0,22

EWWP035 0,21

EWWP045 0,22

EWWP055 0,21

EWWP065 0,20

(2) Norme technique européenne/internationale fixant les limites des 
courants harmoniques produits par l'équipement raccordé aux systèmes 
basse tension publiques avec une entrée de courant de >16 A et ≤75 A 
par phase.
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AVANT LA MISE EN SERVICE

Je soussigné confirme avoir effectué et vérifié tous les points
indiqués ci-avant.

A conserver pour référence ultérieure.

QUE FAIRE ENSUITE

Après l'installation et le raccordement du groupe d'eau glacée refroidi
par eau, il est obligatoire de vérifier et de tester l'ensemble du
système comme indiqué au chapitre "Vérifications avant la mise en
marche initiale" dans le manuel d'utilisation fourni avec l'appareil.

Complétez la fiche de "résumé des instructions d'utilisation" et fixez-
la visiblement près du lieu de fonctionnement du système de
réfrigération.

L'appareil ne doit pas être mis en marche, ne fût-ce qu'un
très court instant, tant que la liste de contrôle d'examen
avant mise en service figurant ci-après n'a pas été
entièrement vérifiée.

cochez ✓ 
après 

vérification
procédures standard à respecter avant la mise 

en marche de l'appareil

■ 1 Vérifiez l'existence de dégâts extérieurs.

■ 2 Installez les fusibles principaux, le capteur de fuite à la terre 
et le commutateur principal.
Fusibles recommandés: aM conformes à la norme CEI 269-2.
Consultez le schéma de câblage pour déterminer le format.

■ 3 Fournissez la tension principale et vérifiez si elle se situe dans 
les limites admissibles de ±10% de la puissance nominale.
L'alimentation électrique principale doit être conçue de telle 
façon qu'elle puisse être activée ou désactivée 
indépendamment de l'alimentation électrique desservant 
d'autres appareils de l'installation et d'autres équipements en 
général.
Consultez le schéma de câblage, bornes N, L1, L2 et L3.

■ 4 Alimentez l'évaporateur en eau et vérifiez si le débit d'eau est 
dans les limites indiquées dans le tableau sous "Charge, débit 
et qualité de l'eau" à la page 4.

■ 5 Les tuyaux doivent être totalement purgés. Voir aussi le 
chapitre "Vérification du circuit d'eau" à la page 2.

■ 6 Branchez le contacteur de débit et le contact de pompe en 
série pour que l'appareil ne puisse fonctionner que si les 
pompes d'eau tournent et si le débit d'eau est suffisant. 
Assurez-vous qu'un filtre à eau est installé devant l'arrivée 
d'eau de l'unité.

■ 7 Connectez le câblage de champ en option pour la mise en/
hors service des pompes.

■ 8 Connectez le câblage de champ en option pour la commande 
à distance.

REMARQUE ■ Essayez de réduire au minimum les travaux de
forage dans l'appareil. Si des forages sont
inévitables, enlevez complètement les limailles de
fer afin d'éviter toute corrosion de surface!

■ Il convient de lire le manuel d'utilisation fourni
avec l'appareil avant de le mettre en service. Il
vous aidera à mieux comprendre le
fonctionnement de l'appareil et de son contrôleur
électronique.

■ Vérifiez sur le schéma de câblage toutes les
actions électriques mentionnées ci-avant, afin de
comprendre le fonctionnement de l'appareil de
façon plus approfondie.

■ Vérifiez tous les portillons du coffret électrique
après l'installation de l'appareil.

Date Signature
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NOTES NOTES 



RÉSUMÉ DES INSTRUCTIONS D'UTILISATION
EWWP-KA Groupe d'eau glacée refroidis par eau

Fournisseur de l'équipement: Service d'entretien:

..................................................................................................... .................................................................................................................

..................................................................................................... .................................................................................................................

..................................................................................................... .................................................................................................................

Téléphone:.............................................................................. Téléphone: ..........................................................................................

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'ÉQUIPEMENT

Constructeur : DAIKIN EUROPE....... Alimentation électrique (V/Ph/Hz/A :...............................

Modèle : ................................... Haute pression maximale :................ 30,9 bars

Numéro de série : ................................... Poids en charge (kg) R407C :...............................

Année de construction : ...................................

MISE EN MARCHE ET MISE À L'ARRÊT

➤ Mettez l'apparail en marche en activant le disjoncteur du circuit électrique. Le fonctionnement du
groupe d'eau glacée est alors surveillé par le contrôleur à affichage numérique.

➤ Mettez l'apparail à l'arrêt en coupant le contrôleur et le disjoncteur du circuit électrique.

AVERTISSEMENTS

Arrêt d'urgence : Coupez le disjoncteur situé..........................................

.......................................................................................

.......................................................................................

Arrivée et sortie d'air : Maintenez toujours les arrivées et sorties d'air dégagées
pour garantir une capacité de refroidissement maximale
et éviter tout risque de dommage à l'installation.

Recharge de réfrigérant : Utilisez uniquement du réfrigérant R407C.

Premiers secours : En cas de blessure ou d'accident, informez 
immédiatement:

➤ Direction de l'entreprise : Téléphone ................................

➤ Médecin d'urgence: Téléphone .................................

➤ Service d'incendie : Téléphone.................................
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